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Il bacio  (The Kiss) 
 
Text by Gottardo Aldighieri (1824–1906)  
Set by Luigi Arditi (1822–1903) 
 
Sulle labbra se potessi, 
    
Upon-the lips if I-could, 
(Upon your lips, if I could,) 
 
dolce un bacio ti darei. 
     
sweet a kiss to-you would-give. 
(I would give you a sweet kiss.) 
 
Tutte ti direi le dolcezze dell'amor. 
Sempre assisa te d'appresso, 
mille gaudii ti dire.   
Ed i palpiti udirei 
che rispondono al mio cor. 
Gemme  e perle non desio, 
non son vaga d'altro affetto; 
Un tuo sguardo è il mio diletto, 
un tuo bacio è il mio tesor. 
Vieni ha! vien! più non tardare,  
Vieni  d'appresso  ah! vieni a me! 
Ah! vien, nell'ebbrezza d'un amplesso 
ch'io viva sol amor! 
Sulle labbra se potessi 
dolce un bacio ti darei. 
Ah, vien d'appresso a me!  
Ah! vien ah! sì ah! vien. 
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